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As you are richest in this world’s goods ;
But if my candidate will easemy pain,
To him the opposing man shall yield in votes,
Unless he gives me up two last year’s notes ”

These verses may leave me open to the
imputation of placing old wine in new bottles
but I frankly acknowledge the source of the
supply.

Yours, cte.,
G. N. BEAUMONT.

>

FIVE LOVE-LETTERS.*

Is there any one who has not heard
of Marianna Alcoforado, of Beja, in the
province of Alemtejo, in Portugal ? And
yet it is wonderful that any one to-day
should have heard of her, for she lived
three hundred years ago, in a little con-
vent, in an unnoteworthy town, in which
she attained no distinction ; and her only
claim to the attention of posterity lies in
the existence of five short letters addressed
to a French cavalry officer of the name of
Noel Bouton, Comte de' Chamilly. But
what letters ! There is perhaps no more
signal proof of the instinct of humanity to
recognize the beautiful, the good, and
tho true than the preservation of this little
packet of letters written by this love-lorn
nun of twenty-seven to this dashing officer
of thirty-one.

% What,” was once asked by one who
knew nothing of them, ‘“is the secret of
their preservation ¢* ¢ Their genuineness,”
was the reply ; and perhaps to this might
have been added the depth of the emotions
that were so goenuinely expressed and the
keenness with which they were so all un-
consciously analysed. She spoke out her
whole loving heart, did poor Marianna, and
few things interest man more than the
heart of man.

She was beautiful, she was brave; and
both were young. So the old, old story
followed. Conventual walls could not sep-
arate them, nor did conventual rules pre-
vent them., And the old story had its too

~ frequent ending : he wooed and won, and
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when he had won, she was left to mourn,
and to her mournings she gave vent in these
five passionate letters in which she yet once
again bared all her feminine charms and
“ What !” she tells him, *is
this the reward you give me for loving you
so tenderly? But it matters not; I am
resolved to adore you all my life and to
care for no one else. . . . Could you
ever content yourself with a love colder
than mine? You will perhaps find more
beauty elsewhere (yet you told me onco
that I was very beautiful), but you will
never find so much love: and all the rest
js nothing.”

Perhaps the most curious part of the
preservation of these letters is that the
originals are lost. There actually does not
exist a copy of the Portuguese letters as
their writer penned them, but only a French
translation,which a Portuguese literary ex-
pert declares from internal evidence to be
a poor translation. Be this as it may, they
have been published again and again, and
commented on, and studied times without
number—as indeed they deserved to be.

The latest translation is that by Mr.
Fdgar Prestage. From a purely typograph-
ical point of view, Mr. Prestage’s book
leaves nothing to be desired ; the type and
manner of printing adopted by Messrs. T.
and A. Constable, printers to Her Majesty,
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Alcoforado), translated by Iidgar Prestage, Balliol
College, Oxford,, London: Published by David

Nutt, in the Strand ; 1893. Cloth 8vo, rough edges,
Price 7s. 6d.

THE WEEK.

are beautiful : the pages are a delight to
the eye. But from a literary point of
view, Mr. Prestage’s book leaves alraost
everything to be desired. The page of
Errata contains no less than eighteen cor-
rections (in some two-hundred small octavo
pages amply spaced and leaded), and even
this does not include them all ; for on page
102, line 2, we find the phrase “what would
have became of me ” unnoticed. When all
these are corrected by the possessor’s pen-
cil, the Messrs. Constable’s pages are sadly
disfigured. Worst of all, sixteen if not
seventeen out of the eighteen errors are
other than printer’s errors. When every
aspect of the book—the carefully used old-
fashioned long s ; the red-ink figurad initial
letters ; the punctilious retention of the spell-
ing and abbreviations of the original French
translation—such as « for v, & for and, ¢
for en ; and the exceeding care bestowed on
the minutest typographical points—show
that no effort seems to have been sparasd to
make the book bibliopegically perfect, it
certainly looks as if the translator had
strained at a gnat and swallowed several
camels. His translation halts not seldom
His opening sentence is ambiguous, for un-
less one knows that the thing apostrophised
was “mon amour” and not mon amant
(or mon cher), one would be apt wrongly
to interpret * Do but think, my love, how
rauch thou wert wanting in foresight”
Some ides of the slipsinto which Mr. Pres-
tage falls may be seen from the fact that
wherever “les Religicuses” occurs in the
original, instead of translating it simply by
“ nuns,” he says * religious ;” as, for exam-
ple, “ I have exposed myseif to the anger
of my parents, to all the severity of the
laws of this country against religious ” (j'ay
perdu ma_reputation, je me suis exposée a
la fureur de mes parens, ¢ la severité des loiw
de ce Pais contre les Religicuses,—p. 73, 11.
15 et seq.); and ““The religious must be
asmad as myself,” (Bt il faut que les Keli-
gieuses soyent aussi insenstes que Mmoy,—p.
84, 11. 19 et seq.), and ‘‘Some religious
who know the deplorable state” (quelques
Religicuses, qui spauent Uestal deplorable,—
p- 87, 11. 16 et seq.)

A certain section of the book—heralded
by a bastard title on an otherwise blank page
of beautiful paper, titled in treble spaced un-
punctuated crimson letters, and supplement-
ed by small-capital marginal headings—is a
so-called * Bibliography,” wherein one finds
only three works which had not already
been mentioned by Senhor Cordeiro. Sure-
ly an exhaustive bibliography, one which
even mentioned good articles on the subject
—and there have been some notable ones,
e.g., Mr. Edmund Gosse’s in the Fortnight-
ly Review (Vol. XLIX., page 506), and
Senhor Emilio Pardo Bazin’s in the Espaila
Moderna of June, 1889, cntitled *La
Rloisa Portuguesa ” (though it is fair to say
this latter is referred to in the text)—would
not have Leen too much to ask of the maker
of & seven-and-six-penny book in this xra of
libraries and book-manuals ; especially as
such bibliography would have been intense-
ly interesting : gdition after edition of the
letters came out, even in the lifetime of the
writer and of the receiver ; numerous have
been the spurious editions, the replies, and
the imitations.

The best thing in Mr. Prestage’s little
work is the reprint in full of the first
French edition of 1669, which he tells us
was “copied in Paris purposely for this
work,” and which certainly, in his own
words, ¢ adds much [one might say ¢ every-
thing '] to its interest and value” 1f the
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translator will fill up the deficiencies point-
ed out, a second edition of this book woul
be worth buying.

ARNOLD HAULTAIN.

—_——. s

EARLY COUNSEL.

(E. a. s. 1883.)

¢ Of en and things, serenely speak,”
He said, half smiling, ¢ if you seck

An easy life, for you must live .
With men and things—who don’t forgive-

* Unhappy is the poet’s lot,
Entangled in cheap tricks of thought ;
Earth’s goods and baggage chicfly please:
Be a philosopher—with these.

“ The soul frets that the body bars
Its feet a pathway to the stars

Albeit choose some drudgery too,
And sweat, as ‘ honest people’ do.

“ Farth’s but o trivial item, sec,
Mapyped in the spirit's destiny ;
This smoke and toil perhaps, designed
As calisthenics for the mind.”
BZRA H. STAFFORD.
Toronto,

.

ART NOTES.

John Sargent and Frank Bramley, painter';
and George Crompton, sculptor, have beer
clected associates of the Royal Academy.

At her studio, 8 North street, Miss Mas0?
has, during the past two weeks, given an ¢
hibitien of her work in china painting. UT
interest has been shown and the number ©
visitors was large, a just tribute to the qu v -
of the work exhibited. We regret inability 1
speak from personal inspeetion, but from ¥
we have heard of Miss Mason's work we JU
it that of a true artist.

Phe winter exhibition of the Pallette Cl‘:}?
opens on Saturday, Jan. 20th, at Mr. RO »
ert’s art gallery, 79 King strect west, Wh“f'ﬂ
has been much improved of late, especld ly ‘f
the matter of lighting. A larger number
artists than heretofore arc contributing ’“:)f
some work from Montreal is expected. e b
the largest canvases, from the brush of an of
ist who speaks to the hearts of the uninitid
as well as to the more critical tastes of ot
isthe ¢ Modern Madonna.”

The London Spectator tells us, that Mr:
Burne Jones, who has been recently discovda
ed by French connoisseurs, has already f“f}o !
a deecided impression upon Parisian O]?ml "
The interest which his pictures have excite the
the French capital is well oxpressed 1“4‘
current number of the Gazette des Beaws-2
which contains an intelligent and euloglﬂt“‘;1 o
ticle on his pictorial treatment of the lege? ot
Perseus. As illustrations to the arcicle, sthe,
al of Mr. Burne Jones’s sketches have bee
produced.

"
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If any reader of Mrs. Burton Haf{‘,s‘;lnas
clever story ‘‘Sweet Bells out of Tune g5
wondered whether reference was made 10 .4
particular artist, when onc of the f:hﬂr“ pr
says of him: “If that man had painte o0
Jékyll, people would have been sure to ? yi'
it the monster Hyde. They say he emP %ugb
little somebody with horns to come up thr0ope
a trap doar and paint his eyes for him: "1
frankness of these is positively brutd: e
anyone has wondered, we say, i Writef'mJOhx!
At Amatewr has solved the riddle. 1618
8. Sargent. p”
The desire of the female student? lllllo","
Royal Academy Schools, London, to be ”‘asb"
ed the sume chance of complete stt ye Py
given to the male students is made mo poﬂ'
nificant by the results of the recent commed')
tion. It appears that both the gilver g
als tor painting the head from life '
taken by ladies, and the prze for 5,1‘5"6")
toon of a draped figure as well. Tl}eYt 300
not unreasonably, that if with the lin}
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portunities at present open to them b wodl‘:
do so much, greater facilities for st@ 'all"b »
bring the more substantial rewards W
Academy has to offer well within shel? = 4
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